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Appendix 1: Personal experience narratives in AdaSL

Fieldwork 2018

Narrative ADA_01 (short narrative)

In the forest, I was looking for snails in the forest. The slim snake came to me and I
cut it.

orientation 1. In the forest,

complication 2. I was looking for snails in the forest.
climax 3. The slim snake come to me
resolution 4. and cut it.

coda

Narrative ADA_02 (short narrative)

I was looking and walking. The snake crawled by me, I wanted to refuse, but I cut it.
The father dug a hole, buried the long, thick snake and covered it.

orientation
complication 1. I was looking and walking.
climax 2. The snake crawled by me
resolution 3. I wanted to refuse, but I cut it.
coda 4. The father dug a hole,

5. buried the long, thick snake

6. and covered it.

Narrative ADA_03 (short narrative)

In the forest, [ was farming. A big and long snake bit my leg. My leg was bleeding. 1
saw it, they held me and we ran away. I ate onions to clean the wound on my leg and
that was it.

orientation 1. In the forest,
complication 2. I was farming.
climax 3. A big and long snake bit my leg.
4. My leg was bleeding.
resolution 5. I saw it,
6. they held me
7. and we ran away.
8. I ate onions to clean the wound on my leg
coda 9. and that was it.

Narrative ADA_04



424 Personal experience narratives in three West African sign languages

A long time ago, I was born, not here, in Naswana. A long time ago, my sibling and I
went to the farm. We were walking back. We were back and then I was thinking. I
was looking for it [snails] and there were none. I came back here I looked around. 1
was thinking that [ want to pee. I went to pee and there was none. I was thinking. I
was looking for snails. A snake crawled and I didn't see it. When I saw it, I don’t want
to cut it. I saw it and I refused. The long snake was in the water and I ran away. I fell
in the water and screamed. My father was there, saw me, held me and took me away.
I ate and put a mixture of leaves on my eyes. I got back here in. That’s all.

orientation 1. A long time ago,

2. I was born, not here, in Naswana.

3. A long time ago, my sibling and I went to the farm.
complication 4. We were walking back

5. and then I was thinking.

6. I was looking for it [snails]

7. and there was none.

8. I came back here

9. I looked around.

10. I was thinking that I want to pee

11.  Iwentto pee

12.  and there was none.

13. I was thinking.

14. I was looking for snails.
climax 15. A snake crawled

16.  and I didn't see it.

17.  When I saw it

18.  Idon’t want to cut it.

19.  Isawit

20.  and I refused.

21.  The long snake was in the water
resolution 22.  and Iran away.

23. I fell in the water

24.  and screamed.

25. My father was there,

26. saw me,

27.  held me

28.  and took me away.

29. Tlate
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30.  and put a mixture of leaves on my eyes.
31. I gotback here

coda 32. That’s all.
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Narrative ADA_05

I went farming and it was raining. I was walking around looking for snails but there
was none. I sat down to rest and drank water. I looked for snails again. In my bag,
there was a cutlass. I was looking for it in my bag. A bee stung me on the face. 1
rubbed my face. I scared the bees off. I shook them off my face and off my body. I
washed my face and body with water. My face was hurting, it had a big swelling. I
took a medicine. It calmed me. I lit a fire to burn it [the hive]. The fire decreased. That
was it.

orientation 1. I went farming

2. and it was raining.
complication 3. I was walking around looking for snails

4. but there was none.

5. I sat down to rest

6. and drank water.

7. I looked for snails again.

8. In my bag, there was a cutlass.

9. was looking for it in my bag.
climax 10. A wasp stung me on the face.
resolution 11.  Irubbed my face.

12.  Iscared the bees off.

13.  Ishook them off my face

14.  and off my body.

15. I washed my face and body with water.

16. My face was hurting,

17. it had a big swelling.

18.  Itook a medicine.

19. It calmed me.

20.  Ilit a fire to burn it [the hive].

21.  The fire drecreased.
coda 22.  That was it.




Narrative ADA_06
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I stayed to pick up snails with my father. I was looking for snails. Amongst the leaves,

there was something big curled up with its head moving. I pointed at it. “What is it?
Is it a rat?” Ah! The snake’s head raised, I saw it and I was scared. I ran away. I ran

and I arrived, I was tired and my heart was beating fast. [ was very tired.

orientation 17. I stayed to pick up snails with father.
complication 18. I was looking for snails.
19.  Amongst the leaves,
20.  there was something big curled up
21.  with its head moving.
climax 22.  Ipointed at it.
23. “Whatis it? Is it a rat?”” Ah!
24.  The snake’s head raised
25.  AndIsaw it
26.  and I was scared
resolution 27.  Iran away.
28. Iran
29.  andI arrived,
30. Iwastired
31.  and my heart was beating fast.
32.  I'was very tired.

coda
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Narrative ADA_07

A long time ago, when [ was a small boy, there, on the farm, I went with my father. I
walked there and stayed there. My father went farming until he finished his work. I
sat there waiting, thinking and I saw a hole. Something moved. I thought: “What could
that be?”. I put my hand in the hole. I was very small and I didn't know. I put my arm
in the hole. “What is it?”, I thought. With the cutlass, I dug the hole to make it bigger,
my hand, I put it in the hole. I didn't hear anything, but my father heard and came to
me. I had my arm in the hole and my father said, “Get out of there!”. My father cut
off the snake's head with the cutlass. The snake's head opened. The mouth was broken.
I was scared and frightened. My father pulled the snake out of the hole. It was a big
and very long snake. He pulled it out and put it on the branch of a tree. I calmed down
and my father said with gestures, “Don't put your arm in the hole! Do you hear? No,
you don't hear. I said “ok”. “So you can't put your arm in the hole. You have to see,
don’t touch. If the snake bites you, you die”. I was troubled, I should not have put my
arm in the hole. I began to tremble with fear. My father kept asking me, “Do you
understand?”. My father lit a fire, grabbed the snake from the branch and put it in the
fire. He buried it and covered it. The fire is over. I relaxed and that was it!

orientation 1. A long time ago,

2. when I was a small boy,

3. there, on the farm,

4. I went with my father.

5. I walked there

6. and stayed there.

7. My father went farming

8. until he finished his work.
complication 9. I sat there waiting,

10.  thinking

11.  andIsaw ahole.

12.  Something moved.

13. I thought: “What could that be?”.

14. I put my hand in the hole.

15.  Iwas very small

16.  and I didn't know.

17. 1 put my arm in the hole.

18.  “What is it?”, I thought.

19.  With the cutlass,

20. I dug the hole to make it bigger,
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21. my hand, I put it in the hole.
climax 22.  1didn't hear anything,
23.  but my father heard
24.  and came to me.
25.  Thad my arm in the hole
26.  and my father said, “Get out of there!”.
resolution 27. My father cut off the snake's head
with the cutlass.
28.  The snake's head opened.
29.  The mouth was broken.
30. I was scared and frightened.
31. My father pulled the snake out of the
hole.
32. It was a big and very long snake. He
pulled it out
33.  and put it on a branch of a tree.
34.  Icalmed down
35. and my father said with gestures,
“Don't put your arm in the hole!”
36. Do you hear?
37.  No, you don't hear
38.  Isaid “ok?!”.
39.  soyou can't put your arm in the hole.
40.  You have to see,
41.  don’t touch.
42.  If the snake bites you,
43.  youdie.”.
44, 1 was troubled,
45. 1 should not have put my arm in the
hole.
46.  IDbegan to tremble with fear.
47. My father kept asking me, “Do you
understand?”.
48. My father lit a fire,
49.  grabbed the snake from the branch
50.  and put it in the fire.
51.  He buried it and covered it.
52.  The fire is over.
coda 53. Iwasrelaxed

54.

and that was it!
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Narrative ADA_08

I didn’t see the snake. I put the cutlass under my arm. When I was walking, the snake
bit my leg. I looked for the snake but I didn’t find it. When I found it, I ran with my
leg hurting. I called the man and showed him my leg. The man insisted in looking for
it. He found it and said: “Ah!”. He walked quietly, shot it and the snake died. “Ah! It
was big”. We dug a hole, we put the snake inside and we covered it. “Ah!” My leg
was hurting. He took me on his back, we walked and finally arrived. “Ah!” My leg
was hurting. The woman waited for a long time. It hurt. The woman said “How?”
“Did you kill it?” “God bless you™ ... Irested, it was buried. And that was it.

orientation 1. I didn’t see the snake.

2. I put the cutlass under my arm.
complication 3. When I was walking,
climax 4. the snake bit my leg

5. I looked for the snake

6. but I didn’t find it.

7. When I found it,

8. I ran with my leg hurting.
resolution 9. I called the man

10.  and showed him my leg.

11.  The man insisted in looking for it.

12.  He found it

13.  And said “Ah!”.

14.  He walked quietly,

15.  shotit

16.  and the snake died.

17.  “Ah! It was big”.

18.  Weduga hole,

19.  we put the snake inside

20.  and we covered it.

21.  “Ah!” My leg was hurting.

22.  He took me on his back,

23.  we walked and finally arrived.

24.  “Ah!” My leg was hurting.

25.  The woman waited for a long time.

26.  Ithurt.

27.  Woman said “How?”
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28.  “Did you kill it?”
29.  “God bless you”
30. Irested, it was buried.
coda 31.  Finished...
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Narrative ADA_09

I went farming there. I saw a small snake and I got scared. I threw it away and ran off.
I ran and walked a long way. I saw a big snake [a phyton]. It was moving the head. I
saw it and refused. I called a man and showed it to him. The man shot the snake and
it died. I went back to the farm.

orientation I went to farm there

I saw a small snake
and I got scared.

complication

I threw it and ran away.
Iran
and walked a long way.

climax I saw a big snake.

It moved the head.

I saw it

and refused [to kill it].
I called the man

and showed it to him.

A EANNAE I N e
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The man shot the snake
and it died.
I went back to the farm.

resolution

_
b

[—
(9,

coda
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Narrative ADA_10

I went farming in the morning. I drank water and rested. I was walking and the snake
bit my leg. I saw the bite and I got scared. I was there. I was bitten by the snake and
got scared. The man saw me and I was scared. My son took me on his back. I was
scared. The leg was swelling. They took a long time to come over. I was really tired.
A man came. The leg had swollen. He took me on his back. I was tired. I waited for
help. “Where are you? Where are you? Where are you?”” My son took me on his back.
People came to watch. The snake was small. The leg was swollen. I cut, cooked and
ate plantain, cassava, cocoyam and maize. When they arrived, I laid down, I was tired.
They saw that [ was tired and brought me to the hospital, but it was expensive.

orientation I went to farming in the morning.

complication I was farming

and I drank water

and rested.

I was walking

and the snake bit my leg.
I saw the bite

and I got scared.

I was there (farm).

I was biten by the snake

climax

O X NNk W

—_
—_ O

and got scared.

resolution 12.  The man saw me

13.  and I was scared.

14. My son took me on his back.
15. I 'was scared.

16.  The leg was swelling.

17.  They took a long time to come over.
18.  I'was really tired.

19. A man came.

20.  The leg had swollen.

21.  He took me on his back.

22.  Iwas tired.

23. I waited for help.

24.  “Where are you?

25.  Where are you?

26.  Where are you”

27. My son took me on his back.
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28.  People came to watch.
29.  The snake was small.
30.  The leg was swollen.
31.  Tecut,
32.  cooked
33.  and ate plantain, cassava, cocoyam and maize.
34.  When they arrived,
coda 35.  Tlaid down,
36. I was tired.
37.  They saw that I was tired
38.  and brought me to the hospital,
39.  but it was expensive.
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Narrative ADA_11a

Father went farming. He tied the branches and put them on his head. He was walking
when a long big green snake bit his leg. He screamed in pain, He fell and kept
screaming. A man ran to him, picked him up, and ran there. He washed the leg with
water. He rubbed nut palm on the leg and cleaned it with water. He rubbed it with
palm nut, the bite wound was getting bigger. He put medicine on his forehead,
shoulder and mouth. He was limping and holding me. He mixed the medicine with
the food for three days. “You don't get the injection, you wait 3 days and then go to
hospital”.. He waited and three days later, he went to the hospital and took an injection
and waited to get better. He paid them and asked to make a phone call. He called me
and them I pick him up. He was feeling fine and we came back home by car.

orientation 1. Father went farming.
2. He tied the branches
3. and put them on his head.
complication 4. He was walking
climax 5. when a long black snake bit his leg.
6. He screamed in pain,
7. He fell
8. and kept screaming.
9. A man ran to him
10.  picked him up,
11.  and ran there.
resolution 12.  He washed the leg with water.
13.  He rubbed nut palm on the leg
14.  and cleaned it with water.
15.  He rubbed it with palm nut,
16.  the bite wound was getting bigger.
17.  He put medicine on his forehead,
18.  shoulder
19.  and mouth.
20.  He was limping
21.  And holding me
22.  He mixed the medicine with the food for three days.
23.  “Youdon't get the injection, you wait 3 days and then
go to hospital”.
24.  He waited
25.  and for three days later,
26.  he went to the hospital
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27.  and took an injection
28.  and waited to get better.
29.  He paid them
30.  and asked to make a phone call.
31.  He called me and them I pick him up.
32. He was feeling fine
coda 33.  and we came back home by car.
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Narrative ADA_11b

A long time ago, my mother had a baby and I went farming. I was looking for food to
make fufu. [ saw a lion and got scared. I was walking and saw a lion with his tongue
out. “What a big lion there. She turns to right and said to mother: ”The lion is there
and you have to leave. When it sees you, it can eat you and pulls out the meat and
that's it.” “Go away, stay there!” | was walking and said “Stay there!”. "No, go back!"
I ran away. The lion ate the man's head. Many people came, they beat it and shot it
and it died. Many men came, held it and cut it. Part of the meat was for them. Part of
the meat was for them, part was for Aburi. Part was for Oyibi, part was for them and
that was it. There were no more lions... That was it... The lion turned into a person
and asked to be given a baby. "No, you give me the baby and I put it on my back and
you go”. It turned again into a lion, it ran to a hole and ate it. It was over. Everyone
was afraid, they went by car to look for the lion, but he never showed up again.

orientation A long time ago,
my mother had a baby

and I went farming.

complication I was looking for food to make fufu.
I saw a lion

got scared.

I was walking

saw a lion

A SRR AN AN ol Dol S e

with his tongue out.
“What a big lion there.”

._.,_.
=

climax She turns to right

and said to mother:

“The lion is there and you have to leave. When it sees
you, it can eat you and pulls out the meat and that's it.”
“Go away, stay there!”

14. I was walking

15.  and said “Stay there”

16.  Iran away.

17.  The lion ate the man's head.

—_ =
wN

resolution 18.  Many people came,
19.  they beat it

20.  andshot it

21.  and it died.

22.  Many men came,
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23.  heldit
24,  and cutit.
25.  Part of the meat was for them.
26.  Part of the meat was for them,
27.  part was for Aburi.
28.  Part was for Oyibi,
29.  part was for them
30.  That was it.

coda 31. There were no more lions...
32.  finished... yes... [pause]
33.  The lion turned into a person
34.  and asked to be given a baby.
35.  "No, you give me the baby
36.  and I put it on my back
37. andyou go”.
38. It turned again into a lion,
39. itranto ahole
40. and ate it.
41. It was over.
42.  Everyone was afraid,
43.  they went by car
44,  to look for the lion,
45.  but he never showed up again...
46.  yes,it’s true...




Narrative ADA_12

A long time ago, I was coming back from the farm. I was tired and I needed to rest. I
had no water. I was walking and didn’t see the snake. | had a water bin on my head
and the snake bit me. I ran and the snake left. My leg was hurting. I asked a hearing
boy to look at the bite on my leg. The bite had the snake's teeth, we cleaned it with
water. I cleaned the bite and saw that the wound got too big. I went to the hospital and

I got better.

Appendices

orientation 1. A long time ago,
2. I was coming back from the farm.
complication 3. I was tired
4. and I needed to rest.
5. I had no water
6. I was walking
7. and didn’t see the snake.
climax 8. I had a water bin on my head
9. and the snake bit me.
10. Iran
11.  and the snake left.
resolution 12. My leg was hurting.
13. T asked a hearing boy to look at the bite on my leg.
14.  The bite had the snake's teeth,
15.  we cleaned it with water.
16.  Icleaned the bite
17.  and saw that the wound got too big.
18.  I'went to the hospital
coda 19.  and ] got better.
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Narrative ADA_13

My father was old but not dead yet, he was here. Far away on the farm, something
there was coming to here. A snake bit his leg. Someone ran and bring him. He
prepared the red palm and tied his leg. I cut the onion in small bits. I put on some
water and went to get leaves and brought them. I made the mix and rubbed it on the
leg. And that was it. The snake’s tooth was this size. I rubbed his leg. We waited a
day and the swelling got smaller. That was it. Blessing on the head, tongue, shoulder,
eyebrows, both arms, the other shoulder. Three days later it was over. That was it...

orientation L. My father was old

2. but not dead yet,

3. he was here.

4. Far away on the farm.
complication 5. something there was coming to here
climax 6. a snake bit his leg.
resolution 7. Someone ran

8. and bring him.

9. He prepared the red palm and

10.  “They” tied his leg.

11. I cut the onion in small bits.

12.  Iput on some water

13.  and went to get leaves

14.  and brought them.

15.  Imade the mix

16.  and rubbed his leg.

17.  And that was it.

18.  The snake’s tooth was this size.

19.  Irubbed my leg,

20.  We waited one day

21.  and the swelling got smaller.

22.  That was it.

23.  Blessing on the head, tongue, shoulder, eyebrows,

both arms, the other shoulder.

24.  Three days later

25. it was over.
coda 26.  That was it




Appendices 441
Narrative ADA_14 (Corpus, 2000)

I was in the forest, near the water and there were lots of fish. There were also many
snails. I was catching them and putting them in the bag. I was surprised. There were
really many snails and I was surprised. I, alone, caught a lot of snails up to this size.
Snails were crawling. I was catching snails by myself everywhere. That's when I saw
a snake and I was afraid. It was a big snake with spots on its body. The snake's head
stood up and poked its tongue out, moving sideways. The snake was big, it had spots
on its body, and curled up. The head rose, I was afraid and I screamed. The snake was
strong. I was blessing myself and praying to God. I said, “I pray to you to bless me
with life, Jesus Christ.”. "I pray to God and Jesus Christ". "Please bless me with life".
"Thank you, God, and I will pray, Jesus Christ". I prepared myself by grabbing the
cutlass and killed it. I was looking at the dead snake. I took one part of the snake and
threw it away. The other part I buried and covered it. The snake was too big, strong
and long. I cut it. I cut the head’s snake... yeah... it was in the forest and it had spots
on the body. It can bite and eat you. I was looking for the ‘animal’, It was hunting for
prey, to eat and swallow me completely... I screamed... its belly filled up a lot...
ahh... rats, pigs, dogs, chickens, turkeys... do you know what a turkey is?

orientation 1. I was in the forest, near the water
2. and there were lots of fish.
3. There were also many snails.
complication 4. I was catching them
5. and putting them in the bag.
6. I was surprised.
7. There were really many snails
8. and I was surprised.
9. I, alone, caught a lot of snails up to this size
10.  Snails were crawling.
11. I was catching snails by myself everywhere.
climax 12.  That's when I saw a snake
13.  and I was afraid.
14. It was a big snake
15.  with spots on its body.
16.  The snake's head stood up
17.  and poked its tongue out, moving sideways.
18.  The snake was big,
19. it had spots on its body,
20.  and curled up.
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21.  The head rose,

22.  I'was afraid

23.  and I screamed.

24.  The snake was strong.

25. I was blessing myself

26.  and praying to God.

27.  Isaid, “I pray to you to bless me with life, Jesus
Christ.”.

28. "I pray to God and Jesus Christ". "Please bless me
with life". "Thank you, god, and I will pray, Jesus
Christ".

29.  Iprepared myself by grabbing the cutlass

resolution 30.  and killed it.

31.  Iwaslooking at the dead snake.

32.  Itook one part of the snake

33.  and threw it away.

34.  The other part I buried

35.  and covered it.

coda 36.  The snake was too big,

37.  Strong

38.  and long.

39.  TIcutit.

40. Icutthe head’s snake... yeah...

41. it was in the forest

42.  and it had spots on the body.

43. It can bite and eat you.

44. 1 was looking for the ‘animal’,

45. It was hunting for prey,

46. toeat

47.  and swallow me completely...

48.  Iscreamed...

49. its belly filled up a lot... ahh [rats, pigs, dogs,
chickens, turkeys...

50.  do you know what a turkey is?
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Corpus 2000

Narrative ADA_15a

We were looking for snails, Kaya was cutting plants, she looked and was surprised.
She called me out and said look there. She was surprised. We were walking in silence,
we got out of there, we picked up stones. We threw them at the hive and ran. The bees
that were in the hive all ran away, and we ran and went away. There were a lot of
them. We were looking for snails, the two of us, we were walking. Kaya went one
way alone, and I went the other way by myself. We were cutting and we saw snails,
we picked them up and put them in the bag. There were many snails, we caught 15.
We were cutting and we saw bees. I called her and said "look there!" .... Ahhh... with
a stone, I threw it, took one and another and we ran, our hearts were beating fast. If
the bee stings you in the eye you die... you cry... we stopped... we were looking but
there was no hive. It almost stung Kaya's eye... almost... and she might not see
anymore. God saw it. It was this size We grabbed the stones and threw them, the bees
fled and we ran... yes... it was scary....

(..)

orientation 1.  We were looking for snails,

complication 2. Kaya was cutting plants,
3. she looked
4. and was surprised.
5. She called me out to “her”
6. and said “look there!”.
7. She was surprised.

climax 8.  We were walking in silence,
9. we got out of there,
10. we picked up a stone.
11. We threw them at the hive
12. and ran.

resolution 13. The bees that were in the hive all ran away,
14. and we ran
15. and went away.

coda 16. There were a lot of them.
17. We were looking for snails,
18. the two of us,
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19. we were walking.

20. Kaya went that way alone,
21. and I went that way alone.
22. We were cutting

23. and we saw snails,

24. we picked them up

25. and put them in the bag.
26. There were many snails,
27. we caught 15.

We were looking for snails, the two of us, we were
walking. Kaya went that way alone, and I went that way
alone. We were cutting and we saw snails, we picked them
up and put them in the bag. There were many snails, we
caught. We were cutting and we saw bees. I called her and
said "look there" .... Ahhh... with a stone, I threw it, took
one and another and we ran, our hearts were beating fast.
If the bee stings you in the eye, you die... you cry... we
stopped... we were looking but there was no hive. It almost
stung Kaya's eye... almost... and she might not see
anymore. God saw it. It was this size.

We grabbed the stones and threw them, the bees fled and
we ran... yes... it was scary....

(..)
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Narrative ADA_15b

A long time ago, there in Mampong, when school was finished... the lion was bad,
when we saw it, we were afraid. My grandmother brought me to school... the big lion
was bad... the lion was bad, the big lion attacked, it wanted to bit so we ran. The
soldiers silently walked on it and shot it and the lion died. We saw that the lion was
very big... ahh... its body was strong, its claws were dirty, it was big, it could attack
us. Ahh... Its teeth were the size of the index finger. Too many teeth.,The eyes were
big, the mouth was wide and the jaws were huge. It was bad. My grandmother took
me to school. It was there, in that space, in the building. There it was at school.

orientation 1. A long time ago,
2. there in Mampong,
3. when school was finished
4. the lion was bad,
complication 5. when we saw it,
6. we are afraid.
7. My grandmother brought me to school...
climax 8. the big lion was bad...
9. the lion was bad,
10.  the big lion attacked,
resolution 11. it wanted to bit so we ran.
12.  The soldiers silently walked on it
13.  and shot it
14.  and the lion died.
15.  we saw that the lion was very big... ahh...
16.  it’s body was strong,
17.  it’s claws were dirty, it was big,
18.  itcould attack us... ahh...
19.  It’s teeth were the size of the index finger.
20.  Too many teeth.
21.  The eyes were big,
22.  the mouth was wide
23.  and the jaws were huge.
24, It was bad.
coda 25. My grandmother took me there to school
26. It was there, in that space, in the building.
27.  there it was at school.
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Appendix 2: Personal experience narratives in LaSiBo

Fieldwork 2019

Narrative LAS 01a

Well... I went... I went to the farm. I carry it on my head. I went to the farm with
things on my head. And I was walking, it (snake) passed by me, I stepped back, I ran
away... The snake bit me and I was hurt. Someone took me on their back. We walked.
The leg was fine a few days later. Finished

(She stopped and I asked what was the size of the snake)
It’s this size... more or less... it’s the pinky’s size...
(She looked around for some to show the exact size but couldn’t find it).

It’s the arm’s size... with spots... more or less...I saw the snake, I got scared and I
stepped back. The snake passed by me, I called people, showed it to them and ran
away with ‘things’ on my head. I walked. I got scared and stepped back. I looked for
the snake, I ran away breathing fast. Finished.

orientation 1 Well... I went... I went to the farm
2 I carry it on my head
3. I went to the farm with things on my head
complication 4 And I was walking
climax 5 It (snake) passed by me
6 I stepped back
resolution 7. I ran away...
8 The snake bit me
9 and I was hurt
10.  Someone took me on their back
11.  We walked
coda 12. The leg was fine a few days later.
13.  Finished.
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Fieldwork 2021

Narrative LAS 01b

I was walking on the road. An animal was walking there and passed by me. I was
walking ‘So’, I didn’t see it.” I was afraid to look at the animal. I stepped back a bit.
‘So’. I was walking, I ran away, I took a stone and I threw the stone at it. I was scared
and I ran away. ‘So’, I hid, fell and hit my head on the ground. my face hurt and ‘so’
I came here. I was running away and I fell and hit my head on the ground. And that
was it. My face hurt and I walked back here. My face was still hurting and that was it.
The animal was big, it had long horns and large, strong paws. I was walking. It came
near me, I saw it and ran away and I fell and hit my head on the ground. It came and
passed by me [?]. I came back here with pain in my face. And that was that [same sign

to ‘so’].
orientation 1. I was walking on the road.
2. An animal was walking there
3. and passed by me.
complication 4. I was walking
5. “So, I didn’t see it.”
climax 6. I was afraid to look at the animal.
7. I stepped back a bit.
resolution 8. I was walking,
9. I ran away
10.  and I took a stone
11.  and I threw the stone at it.
12.  I'wasscared and I ran away.
13.  Thid, fell and hit my head on the ground. my face hurt.
coda 14. I came here.
15. I was running away
16. andI fell
17.  and hit my head on the ground.
18.  And that was it.
19. My face hurt
20.  and I walked back here.
21. My face was still hurting
22.  And that was it.
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Narrative LAS 0lc

At that time, | was not pregnant. Her father (pointing to her daughter) let me go alone
to the field. I ate and waited until it was afternoon, I was walking until there were two
paths, I went to the one on the right. I was walking, I didn’t see it [a snake], I was
walking and a big (snake) was there. I ran away. I fell down and hit my head... I fell
and hit my shoulder on the ground and that was it. I took a stone and I threw it. It ran
away and I didn’t see it anymore. I walked away and went very far with things on my
head. It didn’t bit me, I ran away and the snake went away. I was wondering if it was
not going to come back so I threw a stone again. I walked away and left, and that was
it. I went alone to the farm. Her father spent his time wandering around [pointing to
her daughter]. I was looking for him and I didn’t find him. I was alone, someone
could kill me, then he didn’t want to walk with me anymore and that was it.

orientation 1. At that time, I was not pregnant.

father (pointing to her daughter) let me go alone to the
field. [pause]

I ate

waited until it was afternoon,

I was walking until there were two paths,

I went to the one on the right

I was walking,

I didn’t see it [a snake],

N

V(oW

complication I was walking

climax 10.  and a big (snake) was there,

resolution 11.  Iran away.

12.  Ifell down

13.  and hit my head...

14. I fell and hit my shoulder on the ground
15.  and that was it.

16.  Itook a stone and I threw it.

17. It ran away and

18.  didn’t see it anymore.

19. Iwalked away

20.  and went very far with things on my head.
21. It didn’t bit me,

22.  Iranaway

23.  and the snake went away.

24. I was wondering if it was not going to come back
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25.  so, I threw a stone again.
26.  Iwalked away and left, and that was it.
coda 27. 1 went alone to the farm.
28.  Her father spent his time wandering around [pointing
to her daughter].
29. I was looking for him
30. andIdidn’t find him.
31.  Iwas alone, someone could kill me,
32.  then he didn’t want to walk with me anymore

33.

and that was it.



Fieldwork 2019

Narrative LAS 02a

Appendices 451

The snake with this color (pointing to his brown pants), with its head up. It was there
(pointing to the floor beside him). I was walking and the snake crawled up my leg and
bit me. I got scared, I held my leg. I saw it and ran away. I held my leg in pain. I called
people. I tied my leg up. I walked, I ran away.

(He stopped and I asked what was the size of the snake)

I ran away. The snake had its head up and it is the pinky’s size. It bit my leg and I ran
away. | took the medicine and I got stronger. I was finished and walked. I was

stronger.
orientation 1. The snake with this color (pointing to his brown pants)
2. It was there (pointing to the floor beside him)
complication 3. I was walking
climax 4. and the snake crawled up my leg
resolution 5. and bit me.
6. I got scared, I held my leg.
7. I saw it and ran away.
8. I held my leg in pain.
9. I called people.
10. I tied my leg up.
coda 11.  Twalked,
12.  Iran away.
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Fieldwork 2021

Narrative LAS _02b

One day, after my bath in the night, a snake passed by, I was walking and the snake
bit my foot. The snake was next to my foot, I took a stone and beat it. I went to prepare
the medicine, I took it and put it on the bite wound. When it was finished, I went to
sleep. When I finished it, I was strong. The snake was long and slim... long and slim
and [with his index finger on the ground he draws the size], the snake was slim.

orientation 1. One day,
2. after my bath in the night,
3. snake passed by

complication 4. I was walking

climax the snake bit my foot.

The snake was next to my foot.

beat it.

. went to prepare the medicine,
10.  Ttook it
11.  and put it on the bite wound.
12.  When it was finished,
13. I went to sleep.
14.  When I finished it,
15. I was strong.

5
6
resolution 7. I took a stone
8
9

coda
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Fieldwork 2019

Narrative LAS 03

I put it in the bottle, I mixed it, tasted it and drank it. The snakes will not bite me. The
snakes would go away. I cut it and it was ready. There were five snakes there in the
house. I was sleeping and listening (?) to the footsteps (?). I ate, I saw the snakes there
and I killed them. And it was finished. After killing the five of them, it was finished.
I left the snake. The snakes don’t bite me. First, I mixed it, [ tasted it and I ate it. I got
stronger. No bites. I got stronger.

(He stopped and I asked what was the size of the snake).

No, I’m strong. I’m strong. They don’t bite me. I’m strong. I tasted it with my finger.
I tasted it with my finger and swallowed it. I got stronger. ... I gave it to him to taste
it. There were four pythons, I put it there (?) and cut the snake, ate it and went away.
I didn’t eat the snake, it went away. They cut it and gave it to me but I gave it to
somebody else to eat it... It’s this size. They ate it.

orientation L. I put it in the bottle,
2. I mixed it,
3. tasted it
4, and drank it.
5. The snakes will not bite me.
6. The snakes would go away.
7. I cut it and it was ready.
8. There were five snakes there in the house.
complication 9. I was sleeping
10.  and listening (?) to the footsteps (?).
11. I ate,
climax 12. I saw the snakes there
resolution 13.  and I killed them.
14.  And it was finished.
15.  After killing the five of them,
16. it was finished.
17.  1left the snake.
coda 18.  The snakes don’t bite me.
19.  First, I mixed it,
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20.
21.
22.
23.

I tasted it

and I ate it.

I got stronger.

No bites. I got stronger.
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Narrative LAS 04

I went... farming. When I finished farming, I ate. At midday I was farming. In the
afternoon I picked the ‘bag’ up and put it on my back. I was walking and it (snake)
bit me leg. I looked for it but I didn’t find it. The snake was gone. I was looking for it
and I didn’t find it. One day later. Two days later, I saw that the leg had swollen. The
man came and prepared a mixture (medicine). I drank it. It wasn’t bad. I drank it. It
wasn’t bad. I cut the tree, I tied my leg, I was limping. The man came and talked to
me (?) ... two days later, the leg had swollen. If I didn't tie my leg up I could die. To
tie it was good. And it was finished...

(He stopped and I asked what was the size of the snake).

The snake was more or less big. Some are small and some are large, some are long...
All the big ones, if they are of this color (pointing to his brown pants), they are not
big... The big ones aren’t the arm’s size (diameter). Pythons are very big and long.
The big snake’s head pushed on my belly and I fell... yes... I saw some pythons
crawling. The big snake’s mouth opened. The big snake’s head pushed on my belly
and I fell. The snake ate / attacked me. The snake swallowed it. The dark snake does
not eat it and swallows it but it bites. I was looking for it and couldn’t find it. I was
farming and dumped it (the bowl). After dumping it, the snake passed over my head.
I was scared, I was there, after dumping it, the snake passed by, I was scared. The
snake went over my shoulder. I cut the snake’s body in half. I cut it and separated the
snake’s body. I left.

orientation I went... farming.

When I finished farming

I ate.

At midday I was farming.

In the afternoon I picked the ‘bag’ up

and put it on my back.

complication I was walking

climax and it (snake) bit me leg.

I looked for it

but didn’t find it.

The snake was gone.

I was looking for it

and I didn’t find it.

One day later. Two days later, the leg had swollen.

The man came
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16.  and prepared a mixture (medicine).
17.  Idrankit.

18. It was bad.

19.  If snake bit the leg, need to drink it
20.  Butit wasn’t good.

21. I cut the branch’s tree,

22.  Itied my leg,

23. I 'was limping.

24.  The man came and talked to me (?) ...
25.  two days later, the leg was deflated.
26.  If I didn't tie my leg up I could die.
27.  To tie it was good.

28.  Ad it was finished...
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Narrative LAS 05a

I was walking and saw it (pantomime). I took a step back. It was there. I cut it. All the
snake’s meat was to give away. It was big. The snake was this size (pointing to the
tree trunk). It was very long, very big. I cut it into slices for eating/ they eat snakes.
People share it, I gave ten pieces. I don’t eat it. Eating it makes us stronger. I washed
my hands... I washed my hands and ate pieces of the snake. I ate it and spit it, I cleaned
my mouth. I picked up the snake’s pieces and gave them away. I stayed with them. I
didn’t touch it, I didn’t want to eat it. That one ate it, this one ate it, another one ate
it... I don’t eat it. This leg size and other lower leg size... yes... I was looking at the
ground. Those two (point to people) ate it. I don’t eat it, that one ate it, I didn’t eat it,
I didn’t want to, I don’t eat it. The snake was very big, [ don’t eat big snakes. I don’t
want to. This kind of snake... to eat yes... If I give this one, you eat it, taste it, ingest
it and relieve it. That one is sick, it is in pain and is weak. You digest it, relieve it and
it’s finished.

orientation
complication 1. I was walking
climax 2 and saw it (pantomime)
3 I took a step back.
4 It was there
resolution 5. Icutit.
coda 6 All the snake’s meat was to give away.
7 It was big.
8 8.The snake was this size (pointing to the tree trunk).
9 It was very long, very big.

10. I cutit into slices for eating/
11.  they eat snakes.

12. People share it,

13. I gave ten pieces.

14. Idon’teatit.

15.  Eating it makes us stronger.
16. I washed my hands...

17. I washed my hands

18.  and ate pieces of the snake.
19.  Tateitand spit it,

20.  Icleaned my mouth.

21.  Ipicked up the snake’s pieces
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22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.

and gave them away.
I stayed with them.

I didn’t touch it,

I didn’t want to eat it.
That one ate it,

this one ate it, a
another one ate it...

I don’t eat it.

This leg size and other lower leg size...

I was looking at the ground.
Those two (point to people) ate it.
I don’t eat it,

that one ate it,

I didn’t eat it,

I didn’t want to,

I don’t eat it.

The snake was very big,

I don’t eat big snakes.

I don’t want to.

This kind of snake... to eat yes...
If I give this one,

you eat it,

taste it,

ingest it

and relieve it.

That one is sick,

it is in pain and is weak.

You digest it,

relieve it

yes...



Appendices 459
Fieldwork 2021
Narrative LAS_05b

The gazelle passed by running that way [to the opposite side]. Later, it came back and
Ahh [surprise gesture]. I killed it. Then, I relaxed and stayed. I cut it and sliced it. It
was heavy. I could take it and put it on my head with some effort, but my neck could
get weak. No, I didn't want to. I cut it into slices and everyone took a piece. I was
relaxed. I sliced it, I shared it around with nine people. Then I had no more. It isn't
good to hide it, just give it. It is good to share. No need to pay for it right away. It was
an ox with a long horn. It tried to hit me and I avoided it, it went away. It wanted to
fight with me but I avoided it and it ran away. Later, a long time after that, I went
farming in the field. There, I didn’t see it, it was dark and I didn't see it. It was dark
at the night, the animal passed by and I didn"t see it. I looked at it and I called someone
[?]. T was surprised [gesture]. We handled the animal and I pulled it up. I tied it. It
went for sale and that was it.

orientation
complication 1. The gazelle passed by running that way [to the opposite
side].
climax 2. Later, it came back
3. and Ahh.
resolution 4. I killed it.
5. Then, I relaxed
6. and stayed.
7. I cut it and sliced it.
coda 8. It was heavy.
9. I could take it
10.  and put it on my head with some effort,
11.  but my neck could get weak.
12.  No, I didn't want to.
13.  Icutitinto slices
14.  and everyone took a piece.
15. Iwas relaxed.
16.  Isliced it,
17.  Ishared it around with nine people.
18.  Then I had no more.
19. Ttisn’t good to hide it,
20.  just give it.
21.  Ttis good to share.
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22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.

No need to pay for it right away.
It was an ox with a long horn.
It tried to hit me

and I avoided it,

it went away.

It wanted to fight with me
but I avoided it

and it ran away.

Later, a long time after that,
I went farming in the field.
There, I didn’t see it,

it was dark

and I didn’t see it.

It was dark at the night,

the animal passed by

and I didn't see it.

I looked at it

and I called someone [?].

I was surprised.

We handled the animal

and I pulled it up.

I tied it.

It went for sale

and that was it.
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Narrative LAS 05¢

The snake rose and opened its mouth. This can bite. The snake rose [different
handshape], I cut it and throw it away. The snake was on a three. I could shoot it with
a gun. It fell and I threw it away. The big snake with the size of an arm and long. It
was a python, it was long. I cut the snake’s neck and cut its body into small parts. I
gave it around [points to different directions] to ten people. I don't like to eat snake. I
give it away. I don't take any money for it. They refused to pay, and ran away. They
spent all the money. They went away with the money and spent it all. They went away
and ate and stayed strong.
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Fieldwork 2019
Narrative LAS 06a

On the farm, I carry it on my head, the snake was on the ground in front of me, I didn"t
see it and stepped on it. The snake bit my leg, The snake bit with the teeth. I cut a rope
and tied it to my leg, I walked away. At the hospital, they removed the teeth and I
covered it with my clothes. The leg was hurting, the pain on my leg moved to the belly
and I threw up.

(I asked how the size was.)

The teeth were very small but were removed.
(I asked “And about snake’s size?)

The size of the snake was like this.

orientation On the farm, I carry it on my hear,

The snake was on the ground in front of me,
I didn’t see on it

complication and stepped it.

climax the snake bit my leg,

The teeth’s snake bit my leg.

resolution I cut a rope and tied it to my leg,

I walked away.

At the hospital, they removed the teeth
And I covered it with my clothes.

The leg was hurting,
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the pain on my leg moved to the belly
and I threw up.
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coda
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Fieldwork 2021
Narrative LAS_06b

I was this size [looked around and pointed to a person], like that person. I was this
size. An animal with horns gave birth to a baby this size. It was strong. It was there,
not here at my father’s place. The animal gave birth to a baby. It was in a hidden place
and I didn’t see it. I was walking and I passed by that road. The small animal ran and
passed also by that same road. I was walking with things on my head. It came behind
me. It was running and hit me on the back with its horns and I fell down. a man
[shepherd?] begged me and that was it, he gave me money and | went away. [ went to
the hospital, I ate something for my back and that was it. I grew up and that was it.
The animal with horns never attacked me again. It was only that one time and that was
it, [pause] only that time and that was it.

(Few moments later)

There was a strong animal with a tail [a cow], it hit me with its head [pause] on my
back, I was walking, and it hit me on my back. I was holding things on my head and
fell down, the shepherd begged me and that was it, he gave me money and I went
away. I went to the hospital, I ate something for my back and that was it. I grew up
and that was it. The animal with horns never attacked me again.

orientation 1. Twas this size [looked around and pointed to a person], like
that person.
I was this size.
An animal with horns gave birth to a baby this size.
It was strong.
It was there,
not here at my father’s place.
The animal gave birth to a baby.
It was in a hidden place
and I didn't see it.
. I was walking
. and I passed by that road.
. The small animal ran
. and passed also by that same road.
14. T was walking with things on my head.
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climax 15. It came behind me.

16. It was running

17. and hit me on the back with its horns
18. and I fell.

resolution 19. The shepherd came begging.

20. I refused,

21. he gave me money

22. and there I went to the hospital

23. and I recovered.

24. 1 grew up and the animal never attacked me again.
25. It was only that one time

26. and that was it,

coda 27. only that time and that was it.
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Appendix 3: Personal experience narratives in LGG

Fieldwork 2018

Narrative LGG_01 (deaf man)

Me, Elmer (sign name), I didn't know. I was walking to the trees. I was walking and I
looked but I didn't know. There were no hearing people. I was walking and saw
(nonmanual) the snake crawling, the snake was almost coming. I was walking and I
saw it and I was surprised. I ran away, climbed a tree and hid, I looked at it. I was
looking at it and I was afraid. I screamed and the hearing people came: "The snake is
there, look at it". They hit it. It died, finished.

orientation 1. Me, Elmer (sign name), I didnt know
2. I was walking to the trees
complication 3. I'was walking and I looked but I didnt know
4. there were no hearing people
5. I'was walking
climax 6. and saw (nonmanual) the snake crawling
7. and I saw it
8. and I was surprised (nonmanual)
resolution 9. Iranaway
10. Climbed a tree
11. And hid
12. Tlooked at it
13. I was looking at it
14. and I was afraid
15. Iscreamed
16. and the hearing people came
17. “The snake is there, look at it”
18. they hit it
coda 19. it died.
20. finished
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Narrative LGG_02 (deaf man)

A long time ago, there in Bubaque, I was thinking of going to the cow flock. I was
walking, the snake was crawling around and I didn’t see it. I was walking, I saw the
snake there, The snake was crawling and I got scared. I ran away. I didn't go to the
front (where the snake was), [ went back. I went back and there. I called the man and
said: “I saw a snake there”. I took him back there. I looked for it, but it was already
gone.

orientation 1. A long time ago, there in Bubaque,
2. I was thinking of going to the cow flock
complication 3. I was walking
4. the snake was crawling around
5. and I didn't see it
6. I was walking,
climax 7. I saw (nonmanual) the snake there
8. The snake was crawling
9. and I got scare
resolution 10.  Iranaway
11.  Ididn't go to the front (where the snake was)
12. T went back.
13. I went back and there.
14.  Icalled the man and said:
15.  “I saw a snake there”
16.  Itook him back there
17.  Tlooked for it
coda 18. it was already gone
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Narrative LGG_03 (deaf man)

I was a child and I was at the cashew trees. I was climbing the tree. The snake moved
in the tree, I looked and stayed quiet. I was looking and I turned away. The snake fell
to the ground. I was holding on to the tree and looked at the ground. I called the
hearing people. The hearing looked up and asked: "What?". I said: “There's a snake
over there”. The hearing people looked at the snake and said “It’s there!”. The hearing
people came running. We threw stones at it. The snake felt the beatings and slowly
died. T held it. I lit a fire with firewood, with the stick, I held it and put it in the fire.
He died in the fire. It’s finished.

orientation 1. I was a child
2. and I was at the cashew trees
complication 3. I was climbing the tree
climax 4, the snake moved in the tree,
5. Tlooked and stayed quiet
6. I was looking and I turned away.
7. the snake fell on the ground
8. Iwas holding on to the tree
9.  and looked at the ground
10. I called the hearing people
11.  the hearing looked up
12.  and asked: "What?"
13.  Isaid: “There's a snake over there”
14.  the hearing people looked at the snake
15. and said “It’s there!”.
resolution 16.  the hearing people came running
17.  we threw stones at it
18.  the snake felt the beatings
19. and slowly died
20. Theldit
21. Ilita fire with firewood
22. with the stick, I held it
23.  and put it in the fire
24.  he actually died in the fire
coda 25. It’s finished
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Narrative LGG_04 (deaf man)

A long time ago, I was a child. I was under a tree, I was sleeping. The snake that was
in the tree fell on me, I saw it and it scared me. I ran away. [ was scared but then I
calmed down. That was it.

orientation 1. A long time ago, I was a child.
2. Iwasunder a tree
complication 3. Iwassleeping
climax 4. The snake that was in the tree
5. fell on me,
6. Isawit
7. and it scared me.
resolution 8. Iranaway.
9. Iwas scared but then I calmed down.
coda 10. That was it.
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Narrative LGG_05 (deaf man)

I changed the t-shirt to a sleeveless one. I changed the t-shirt for a sleeveless one and
shorts. I dressed and I was ready. I was adjusting a bag and I put it on my back. I was
holding the bag on my back and I was walking. I said to mother "Goodbye, mother! I
am going to work.", "I'm going to work, okay?", "Ok, goodbye.", "Kiss you,
goodbye.". I was walking, there were many trees. [ was walking and I arrived there. 1
was doing something. I was looking down. I looked at it and I took a step back. “Is it
a snake?”” and I was surprised. I ran fast. I told everyone “There is a big snake there!".
I ran there and everybody came to see it. I caught the snake with a stick. We hit it.
The snake stopped moving. We looked at it and picked it up with a stick and it was
like this.

orientation I changed the t-shirt to a sleeveless one.
I changed the t-shirt for a sleeveless one and shorts.
I dressed

and I was ready.

complication I was adjusting a bag
and I put it on my back.
I was holding the bag on my back
and I was walking.
I said to mother
. "I'm going to work, goodbye!"
. "I'm going to work, okay?"
. "Ok, goodbye."
. "Kiss you, goodbye.".
. I'was walking,
. there were many trees.
. I'was walking
. and I arrived there.
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climax . I was doing something.
. I was looking down.

. Tlooked at it

. and I took a step back.

. “Is it a snake?”
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. and I was surprised.

I ran fast.

. Ttold everyone

. “There is a big snake there!"
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27.
28.

I ran there
and everybody came to see it.

resolution

29.
30.
31.
32.
33.
34.

I caught the snake with a stick.
We hit it.

The snake stopped moving.
We looked at it

and picked it up with a stick
and it was like this.

coda
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Narrative LGG_06 (deaf man)

A long time ago, I was a child. By car, there in the trees (of cashew). I was here with
my father. We were talking and time passed by. I arrived on Monday and I went to
work. I and my hearing friends, 1, 2, 3, 4 and 5 together walked inside. We were
walking and arrived. We stopped and stayed here. Each one went to a different tree. I
went in this direction. I was picking up the cashews in the bag. I had stomach pains. I
stayed and I was thinking. I saw the cashew tree. I climbed and I stayed there. There
were cashews there and I picked them one by one. The snake was over me. Father was
below and looked up at it surprised: He threw (something). The snake was by my side
and I saw it, I got scared and moved away. I came down from the tree. The hearing
hit the snake. The snake fell from the tree. They hit it. the snake was this size. We hit
it and it died. It’s finished.

orientation a long time ago,

I was a child

by car, there in the trees (of cashew)
I was here with my father

we were talking

and time passed by

I arrived on Monday

and I went to work.

I and my hearing friends, 1, 2, 3, 4 and 5 together walked
inside

10. we were walking

11. and arrived.

12. We stopped

13. and stayed here

14. cach one went to a different tree

15. T went in this direction

A i AN O il e

complication 16. I was picking up the cashews in the bag

17. T had stomach pains

18. Istayed and I was thinking

19. I saw the cashew tree

20. I climbed and I stayed there

21. there were cashews there and I picked them one by one

climax 22. the snake was over me
23. Father was below
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24. and looked up at it surprised: Oh
25. 1threw (something)

26. the snake was by my side

27. and I saw it,

28. I got scared

29. and moved away

30. I came down from the tree

resolution 31. the hearing hit the snake
32. The snake fell from the tree
33. They hit it

coda 34. the snake was this size
35. we hit it and it died
36. It’s finish
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Narrative LGG_07 (deaf man)

A long time ago, I was a child. There in the trees (of cashew). I was going up there to
pick cashews. I was climbing the tree. The snake was in the tree and I didn't know it.
I was taking the cashew and putting it in the bag. The snake was above me and I saw
it. I got scared, I climbed down from the tree and fell. I told to the hearing people.
"There's a big snake on the tree", "It's there" (pointing). They said ‘“Really?”.
Everyone came, they threw stones at the snake and it fell. The snake this size was
dead. The snake was narrow and very long. The snake was brown, it was this colour
and it was very long. We hit it, it died and that was it. Its finished.

orientation 1. a long time ago, [ was a child
2. there in the trees (of cashew)
3. I was going up there to pick cashews
complication 4. I was climbing the tree
5. the snake was in the tree
6. and I didn't know it
7. I was taking the cashew
8. and putting it in the bag
climax 9. the snake was above me and I saw it
10. I got scared,
11.  Iclimbed down from the tree
12.  and fell
13.  Itold to the hearing people
14.  "There's a big snake on the tree"
15.  "It's there" (pointing).
16.  They said “Really?”
17.  Everyone came
resolution 18.  they threw stones at the snake
19. andit fell
20.  the snake this size was dead
21.  the snake was narrow and very long
22.  the snake was brown
23. it was this colour and it was very long
24.  we hit it, it died and that was it
coda 26.  finish
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Narrative LGG_08 (deaf man)

A long time ago, I was a child. Then I grew up and became a boy, about this size.
Father was there amongst the trees cutting trees. I had my food in a bowl and I carried
it on my head, holding it with my hands. I was walking and was holding food on my
head until there. Mother was farming I was here passing by a tree. I was holding the
bowl on my head. A big black snake was on the ground. I was holding my bowl on
my head when I saw the snake. I hadn’t seen it. It had big eyes and we made eye
contact. [ was holding the bowl and quietly looked at it (facial expression). [ ran away.
I left the bowl on the floor. I told my mother: "There is a snake". She went there to
look for it but didn't see it.. I didn't know and the snake was deep in the hole. I didn't
see it

orientation A long time ago, [ was a child

Then I grew up

and became a boy, about this size.

Father was there amongst the trees cutting trees.
I had my food in a bowl

and I carried it on my head,

holding it with my hands

SN e

complication I was walking and was holding food on my head until
there.

9. mother was farming.

10. I was here passing by a tree.

11.  I'was holding the bowl o my head.

climax 12. A big black snake was on the ground,
13.  I'was holding my bowl on my head when I saw the snake.
14.  Thadn’t seen it.

15. It had big eyes

16. and we made eye contact.

17.  I'was holding the bowl and quietly,
18.  looked at it (facial expression).

19.  Iran away.

20.  Ileft the bowl on the floor

21.  Itold my mother

22, "There is a snake"

resolution 23. She went there to look for it
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24.  but didn't see it.
25. I didn't know and the snake was deep in the hole.

coda 26. Ididn’tseeit.
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Narrative LGG_09 (deaf woman)

I was walking. I saw it. What is it? It was a dog barking. I ran away! Yes, I ran away.
It’s finished

orientation
complication 1. Iwas walking.
climax 2. Isawit

3. Whatis it?

4. It was a dog barking
resolution 5. Iran away
coda 6. Yes, I ran away.

7. It’s finished

Narrative LGG_10 (deaf woman)

I was walking, and I was afraid. I grabbed the snake and the snake was long.

orientation

complication 1. Iwas walking,

climax 2. and I was afraid.
resolution 3. I grabbed the snake
coda 4. and the snake was long.
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Narrative LGG_11 (deaf woman)

A long time ago, [ was a child. At the hearing's home, I didn't know, there were three
hearing friends. I was walking. I was picking cashew. I put it in my head and I was
walking, there were six hearing men, there were many hearing men. They were
walking and holding a big knife, they saw it, they opened their eyes, ran and cut it
down. The snake was big. I didn't know anything, I was holding things on my head
and walking. The hearing people called me and told me: "There is a big snake". I didn't
know, I opened my eyes. I left the things from my head things on the floor, I went
running and saw it. “It’s big!”. They were beating it and it died. Six hearing people
picked up the snake. They took it to the house. Me and the hearing hanged the head
of the snake. We cut the skin from top to bottom. We remove the skin from top to
bottom. We removed the head and the head was broken. We cut it into slices and put
it on the fire. I lit the fire and cooked it. Time passed and it was ready. The hearing
people came and sat down. I served the food to them. I didn't eat it. I have not eaten it
because I am afraid. Thank you

orientation 1. A long time ago

2. I was a child.

3. At the hearing's home,

4. I didn't know,

5. there were three hearing friends.
complication 6. I was walking.

7. I was picking cashew.

8. I put it in my head

9. and I was walking,

10.  there were six hearing men,

11.  there were many hearing men.

12.  They were walking

13.  and holding a big knife,
climax 14.  they saw it,

15.  they opened their eyes,

16. ran

17.  and cut it down.

18.  The snake was big.

19.  Ididn't know anything,

20. I was holding things on my head

21.  and walking.

22.  The hearing people called me
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23.  and told me: "There is a big snake"
24.  1didn't know,
25. T opened my eyes
26. I left the things from my head things on the floor,
27. I went running
28.  and saw it (surprised)
29.  “It’s big!”

resolution 30.  They were beating it
31.  and it died.
32.  Six hearing people picked up the snake.
33.  They took it to the house.
34.  Me and the hearing hanged the head of the snake.
35.  We cut the skin from top to bottom.
36.  We remove the skin from top to bottom.
37.  Weremoved the head and the head was broken.
38.  We cut it into slices
39.  and put it on the fire.
40.  1lit the fire
41.  and cooked it.
42.  Time passed
43.  and it was ready.
44.  The hearing people came
45.  and sat down.
46.  Iserved the food to them.

coda 47. 1didn't eat it.
48. I have not eaten it
49.  because I am afraid.
50.  Thank you
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Narrative LGG_12 (deaf woman)

I was walking and the snake lifted its head and I got scared. I walked and the snake
bit me and I died. That's it

orientation

complication 1. Twas walking

climax 2. and the snake lifted its head
3. andI got scared

resolution 4. Twalked
5. and the snake bit me
6. andI died.

coda 7. That's it
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Narrative LGG_13 (deaf woman)

About the snake... I and the hearing were walking. Me and the hearing together at
school we were talking. We looked at the mango tree. We were afraid of the snake.
Together we ran. The hearing hit the snake. The snake was this size. They hit it. They
held it down with the stick. We saw it and we were scared. Two hearing were afraid
and walked. They hit it and it was this size. That was it.

orientation About the snake...

I and the hearing were walking.

complication Me and the hearing together at school we were talking.

We looked at the mango tree.

climax We were afraid of the snake.

resolution Together we ran

The hearing hit the snake.

The snake was this size.

They hit it.

They held it down with the stick.
We saw it and we were scared.
Two hearing were afraid

and walked. They hit it

and it was this size.

That was it.
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Narrative LGG_14 (deaf woman)
Last year, in my house. I saw a snake and [ was afraid. I saw the snake and I ran away.

Hearing adults came to hit it. They killed it and went away. I saw it and I was scared.
The snake was green. The snake was green. I didn’t touch it. I ran away.

orientation Last year, in my house.

complication I saw a snake

climax and I was afraid.

I saw the snake

resolution and I ran away.

Hearing adults came to hit it.
They killed it

and went away.

I'saw it

. and I was scared.
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. The snake was green.
. The snake was green.
. I didn’t touch it.

. Iran away
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coda
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Narrative LGG_15 (deaf woman)

In Bafata, a hearing had a deaf baby (me), I was born and then I grew up and then I
don't know. I saw the snake and then I didn't mind it. I was taking cashew. I saw the
snake and I didn’t mind it. I was taking cashew. The snake crawled. I was taking
cashew. I didn't know it. The snake crawled here (near the feet). I didn't see it. I was
here and I was taking cashew. My father saw it. My father ran and picked me up and
took me. The snake flew (?). My father cut off the snake's tail. It was this size. He cut
it, tied it and kept it up there (something on a shelf). It died.

In Bafata,
a hearing had a deaf baby (me),
I was born

orientation

and then I grew up
and then I don't know.
I saw the snake
and then I didn't mind it.
I was taking cashew.
The snake crawled.
. I was taking cashew.
. 1 didn't know it.
The snake crawled here (near the feet).
. I didn't see it.
I was here
. and I was taking cashew.

complication
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. My father saw it.
. My father ran

climax
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. and picked me up

. and took me.

. The snake flew (?).

. My father cut off the snake's tail.

. It was this size.

. He cut it,

tied it

. and kept it up there (something on a shelf).
. It died.

resolution
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coda
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Narrative LGG_16 (deaf woman)

A long time ago at school. It was sometime after I was born, I don’t know, I was a
child. I was 4 years old, I don't remember, it was a long time ago. Me and my hearing
friend, together we went to the cashew trees. We were picking up cashew from the
ground and putting them in the bag. I didn't see it and I didn't know, we were picking
up cashew. The snake was very nearby. It was not big, it was small. The snake came.
I looked at it, I took a step back and I was afraid. The snake kept crawling and went
away. | said to the hearing: I don't want to touch it because I'm afraid. I walked to the
hearing. The hearing came and I pointed at where the snake was. He knew and hit it.
I asked him: "Do you eat it? It's small and it isn't big, it's small!", I took the snake and
threw it on the floor. It was there and it was sent away.

orientation 1. A long time ago at school.
2. It was sometime after I was born,
3. I don’t know,
4. I was a child.
5. I was 4 years old,
6. I don't remember,
7. it was a long time ago.
8. Me and my hearing friend, together we went to the
cashew trees.
complication 9. We were picking up cashew from the ground
10.  and putting them in the bag.
11.  Ididn't see it
12.  and I didn't know,
13.  we were picking up cashew.
climax 14.  The snake was very nearby.

15. It was not big, it was small.
16.  The snake came.

17.  Tlooked at it,

18.  Itook a step back

19.  and I was afraid.

20.  The snake kept crawling
21.  and went away

22.  Isaid to the hearing:

23. I don't want to touch it because I'm afraid.
24,  Iwalked to the hearing.

25.  The hearing came
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26.  and I pointed at where the snake was.

resolution 27.  He knew

28.  and hit it.

29. T asked him:

30.  "Do you eat it?"

31.  It's small and it isn't big, it's small!”

32.  Itook the snake and threw it on the floor.
33. It was there and it was sent away.

coda




485

Appendix 4: Dramatic pyramids of AdaSL personal experience narratives

ADA 01
3
M,
Component Begin End
orientation
complication | 00:00.000 00:02.723
climax 00:02.723  00:03.624
resolution 00:03.624 00:04.772
coda 00:04.772  00:10.896
ADA 02
3
SN s,
Component Begin End
orientation
complication | 00:00.000 00:04.518
climax 00:04.518 00:05.833
resolution 00:05.833  00:06.888
coda 00:06.888 00:24.195
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ADA 03

3
7 a— N

Component Begin End
orientation 00:00.000 00:02.638
complication | 00:02.638 00:03.670

climax 00:03.670  00:12.010

resolution | 00:12.010  00:13.956

coda 00:13.956  00:21.084
ADA_04

Component Begin End

orientation 00:00.000 00:09.456
complication | 00:09.456 00:22.481
climax 00:22.481 00:23.921
resolution 00:23.921 00:45.483
coda 00:45.483 00:46.726
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ADA 05

Component Begin End

orientation 00:00.000 00:04.177
complication | 00:04.177  00:25.080

climax 00:25.080 00:25.880

resolution 00:25.880 00:54.260

coda 00:54.260 00:55.500
ADA 06

3
2 4
1
Component Begin End

orientation 00:00.000 00:03.266
complication | 00:03.266 00:09.813
climax 00:09.813 00:13.720
resolution 00:13.720 00:18.545
coda
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ADA 07

Component Begin End

orientation 00:00.000 00:18.554
complication | 00:18.554  00:52.482

climax 00:52.482 00:57.830
resolution 00:57.830 01:58.935
coda 01:58.935 02:01.691
ADA 08
23
1 4
5
Component Begin End

orientation 00:00.000 00:05.128
complication | 00:05.128 00:06.102
climax 00:06.102 00:12.260
resolution 00:12.260 00:35.252
coda 00:35.252  00:40.188
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Component Begin End
orientation 00:00.000  00:00.830
complication | 00:00.830 00:10.174

climax 00:10.174 00:14.605

resolution 00:14.605 00:19.880

coda 00:19.880 00:22.162
ADA 10

2 4
.L'/.—_\.L.

Component Begin End

orientation 00:00.000 00:02.546
complication | 00:02.546 00:07.547

climax 00:07.547 00:16.577

resolution 00:16.577 00:48.812

coda 00:48.812 00:56.398
ADA 1la

Component Begin End

orientation 00:00.000 00:04.348
complication | 00:04.348 00:04.837
climax 00:04.837 00:16.173
resolution 00:16.173  00:41.020
coda 00:41.020 00:42.786
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ADA 11b
3
2
1 4
/—\ :
Component Begin End

orientation 00:00.000 00:09.514
complication | 00:09.514 00:12.712

climax 00:12.712 00:34.321
resolution 00:34.321 01:08.904
coda 01:08.904 01:49.028
ADA 12
2 83 4
] 5
Component Begin End

orientation 00:00.000 00:04.185
complication | 00:04.185 00:09.554

climax 00:09.554 00:13.440
resolution 00:13.440 00:28.349
coda 00:28.349 00:29.775
ADA 13
)
1 4 P
Component Begin End

orientation 00:00.000 00:05.562
complication | 00:05.562 00:08.144
climax 00:08.144  00:10.311
resolution 00:10.311 00:50.528
coda 00:50.528 00:51.755
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ADA 14
3
2
1 4
5
Component Begin End
orientation 00:00.000 00:04,854
complication | 00:04,854 00:09.027
climax 00:09.027 00:12.027
resolution 00:12.027 00:16.096
coda 00:16.096 00:18.774
ADA _15a
3
2
! 5
Component Begin End
orientation 00:00,000 00:05,230
complication | 00:05,230 00:34.225
climax 00:34.225 01:09.490
resolution 01:09.490 01:19.874
coda 01:19.874 02:01.092
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ADA_15b

Component Begin End

orientation 00:00,000 00:04,106
complication | 00:04,106 00:17.089
climax 00:17.089 00:32.089
resolution 00:32.089 00:49.756
coda 00:49.756  00:58.090
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Appendix 5: Dramatic pyramids of LaSiBo personal experience narratives

Component Begin End
orientation 00:00.000 00:04.382
complication | 00:04.382 00:05.499

climax 00:05.499 00:06.685
resolution 00:06.685 00:12.594
coda 00:12.594 00:12.599
LAS 01b
3
2
) 4
5

Component Begin End

orientation 00:00.000 00:13.640
complication | 00:13.680 00:17.510
climax 00:17.510 00:20.611
resolution 00:20.611 00:25.897
coda 00:25.897 00:28.877
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LAS 0Olc
P 3
4
1 5
Component Begin End

orientation 00:00.000 00:13.640
complication | 00:13.680 00:17.510

climax 00:17.510 00:20.611
resolution 00:20.611 00:25.897
coda 00:25.897 00:28.877
LAS 02a
2 3
/\
Component Begin End

orientation 00:00.000 00:05.160
complication | 00:05.160 00:07.020
climax 00:07.020  00:09.540
resolution 00:09.540  00:19.940
coda




LAS_02b

2
/‘\

Component Begin End
orientation 00:00.000 00:05.160
complication | 00:05.160 00:07.020
climax 00:07.020  00:09.540
resolution 00:09.540 00:19.940
coda
LAS 03
2 a3
2N
5
Component Begin End
orientation 00:00.000 00:13.081
complication | 00:13.081 00:17.108
climax 00:17.108 00:17.539
resolution 00:17.539 00:20.728
coda 00:20.728 00:28.270
LAS 04
) 3
1 4
L 5 . d

Component Begin End
orientation 00:00.000 00:14.066
complication | 00:14.066 00:15.458
climax 00:15.458 00:16.541
resolution 00:16.541 00:19.025
coda 00:19.025 00:48.760
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LAS 05a
3
et 5 .
Component Begin End
orientation
complication | 00:00.000 00:03.939
climax 00:03.939 00:05.848
resolution 00:05.848 00:06.898
coda 00:06.898 01:11.535
LAS 05b
3
2 o—a 4 5 -
Component Begin End
orientation
complication | 00:00.000 00:06.621
climax 00:06.621 00:08.552
resolution 00:08.552  00:10.806
coda 00:10.806 00:58.875
LAS 06a
2 3
/1-”4\.
Component Begin End

orientation 00:00.000 00:04.603
complication | 00:05.888 00:06.751
climax 00:06.751 00:08.155
resolution 00:08.155 00:29.949
coda




LAS_06b

Component Begin End

orientation 00:00.000 00:20.714
complication | 00:20.714  00:24.419
climax 00:24.419 00:27.610
resolution 00:27.610  00:38.086
coda 00:38.086  00:42.991
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Appendix 6: Dramatic pyramids of LGG personal experience narratives

LGG 01

Component Begin End

orientation 00:00.000  00:04.638
complication | 00:04.638 00:09.521
climax 00:09.521 00:13.151
resolution 00:13.151  00:20.060
coda 00:20.060  00:21.086

LGG_02

Component Begin End
orientation 00:00.000  00:07.665
complication | 00:07.665 00:08.897

climax 00:08.897 00:13.202
resolution 00:13.202 00:23.041
coda 00:23.041 00:24.110
LGG 03
2 3
4
1 5
Component Begin End

orientation 00:00.000 00:05.171
complication | 00:05.171  00:06.947
climax 00:06.947 00:17.796
resolution 00:17.796  00:35.394
coda 00:35.394 00:37.209
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Component Begin End
orientation 00:00.000 00:03.255
complication | 00:03.255 00:06.003

climax 00:06.003 00:09.146
resolution 00:09.146  00:12.786
coda 00:12.786 00:13.839
LGG 05
3
2
4
1
Component Begin End

orientation 00:00.000 00:09.244
complication | 00:09.244 00:25.488
climax 00:25.488 00:37.377
resolution 00:37.377 00:42.910
coda




LGG_06

Component Begin End

orientation 00:00.000 00:21.417

complication | 00:21.417 00:29.734

climax 00:29.734  00:36.172

resolution 00:36.172  00:41.956

coda 00.41.956 00:45.386
LGG_07

Component Begin End

orientation 00:00.000 00:07.151
complication | 00:07.151 00:16.383
climax 00:16.383  00:24.242
resolution 00:24.242  00:38.953
coda 00:38.953  00:40.392
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LGG_08

Component Begin End
orientation 00:00.000 00:17.660
complication | 00:17.660 00:22.885

climax 00:22.885 00:39.415
resolution 00:39.415 00:44.273
coda 00:44.273 00:45.273
LGG 09
g,

Component Begin End
orientation

complication | 00:00.000 00:05.755
climax 00:05.755 00:07.581
resolution 00:07.581 00:09.214
coda 00:09.214 00:12.108




LGG 10
ey
Component Begin End
orientation
complication | 00:00.000 00:01.559
climax 00:01.559 00:03.581
resolution 00:03.581 00:06.214
coda 00:06.214 00:08.108
LGG 11

Component Begin End
orientation 00:00.000 00:08.290
complication | 00:08.290 00:17.399
climax 00:17.399 00:32.766
resolution 00:32.766  00:49.310
coda 00:49.310 00:55.232
LGG 12
3
2 5

Component Begin End
orientation

complication | 00:00.000 00:04.403
climax 00:04.403 00:11.307
resolution 00:11.307 00:15.903
coda 00:15.903 00:18.095
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LGG_13

Component Begin End
orientation 00:00.000 00:04.832
complication | 00:04.832 00:16.676

climax 00:16.676  00:17.176
resolution 00:17.176  00:24.528
coda 00:24.528 00:25.806
LGG 14
3
G
Component Begin End

orientation 00:00.000 00:02.340
complication | 00:04.832

climax 00:06.106
resolution 00:14.676  00:15.382
coda 00:15.382  00:16.707




LGG_15

Component Begin End
orientation 00:00.000 00:04.852
complication | 00:04.852

climax 00:19.738
resolution 00:19.738 00:31.688
coda 00:31.688 00:33.002

LGG 16
2
1 4

Component Begin End
orientation 00:00.000 00:08.755
complication | 00:08.755 00:10.629
climax 00:10.629 00:18.897
resolution 00:18.897 00:25.603
coda 00:25.603 00:27.103
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Figure 52. Proportion of constructed actions and constructed dialogues by
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Figure 66. Distribution of the animal depictions within the narrative 397
components per signer: shades correspond to the depictions; darker shades
correspond to depictions in constructed dialogues; and graphic lines

indicate the number of occurrences per component, in each language group:
AdaSL (a), LaSiBo (b), LGG by men (c¢) and by women (d)

Figure 67. Distribution of the animal depictions of size and shape (S&S), 398
the use of point, the indication of pattern and colour in each narrative

component and after the narrative per language group: AdaSL (in blue),

LaSiBo (in green), LGG by men (in yellow) and by women (in red)

Figure 68. Number of occurrences in the most used depiction types: 399
relative size (in space), absolute size (in space and on the body), length (in

space and on the body) and width (on the body) in AdaSL, LaSiBo and

LGG
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